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Встречи и впечатления
Американец —прост. Таков он и в  еле   первой   же   недели   снимается

Ш
^І искусстве. Простота —первое его

^j требование. Переигрывания и дек-

j> ламационной напыщенности о« не

. принимает. Американский актер с

W его простой игрой ближе, чем евро-

J"J пейский к русскому актеру. Конеч-

^j но, на штампах. Конечно, он далек

от глубокого реализма русской

школы. Но он легко владеет так

называемой у нас театральной про-

стотой, а «естественность», искрен-

ность, незамаскированную искус-

ственной техникой индивидуаль-

ность (personality) ставит выше все-

го. Поэтому у него такой огромный

успех имеют Лилиан Гиш, Чаплин,

Фербенкс, Мери Пикфорд, Грета

Гарбо, поэтому из всех актеров и

театров мира самый большой успех

в Америке имел МХАТ с «Виш-

невым садом», «Царем Федором», и

«Братьями Карамазовыми».

Америка с жадностью хватается

за то искусство, которое ей при-

возят, но оно должно быть перво-

классные   Реклама   играет   в   Ave

Чувство художественного риск;

т. е. умения продвинуть хороши

спектакль вопреки плохой кассе,

американцев нет. Мне удалось убс

дить ' дирекцию театра ГиЛд

Нью-Йорке создать постояннуі

труппу. И это единственный случа

в Америке.

К русскому репертуару в Америк

интерес большой. Одна актрис

посвятила много лет художествен,

ной пропаганде на американскоі

сцене произведений Чехова, Знаме

яитая киноактриса Лилиан Гиш

оставившая экран и вернувшаяся

на театр, исполнила роль Елень,

в «Дяде Ване». «Живой труп» не

сходит с репертуара. Играли и луч-

шие пьесы Леонида Андреева, и

«Месяц в деревне» Тургенева и, ко-

нечно, «На дне»...

Давно я не получал такой боль-

шой радости, как в эти дни, при из-

вестии о победе Литвинова. Сбли-

жение СССР и САСШ— огромное

событие не только с точки зрения

политической и хозяйственной, но и

ри'ке~колоссаль"'н~ѵіо роль. 'казалось культурно-художественной. На мно-

бы к ней должны были привыкнуть. ; гочисленных банкетах, устраивав-

Однако ей всегда оказывают дове-|шихся во время моего пребывания в

рие— до первого разочарозания.      і Америке,  я   часто  заканчивал свои,-

Американские газеты,— когда до- «спичи» горячим пожеланием креп-

.веряют антрепренеру, —то не жа- кого союза величайших стран обоих

леют места. Можно не поверить, но ! полушарий. У меня даже вырабо-
это факт: «Нью-Йорк тайме», ре- тался жест, заключавший мою

кламируя мой музыкальный тратр, ; речь,— крепкое пожатие обеих рук.

печатала мою биографию в течение

пяти дней, занимая по две полосы

в каждом номере, не столбца, а

полосы! Театр Гилд в своих прог-

раммах ежедневно печатал статьи,

призывавшие публику итти в наш'

театр. Знаменитый дирижер Сто-

ковский, кумир Филадельфии, где

У него свой симфонический оркестр,

в день нашей премьеры («Карменси-

та и солдат») задержал начало сво-

его концерта, чтобы притти к нам

и выступить перед публикой с

рекомендацией нашего театра. И

еще на своем концерте заявил пуб-

лике, что задержал начала потому,

что ездил приветствовать открытие

спектаклей  приехавших  москвичей.

Все это показывает, с какой жад-

ностью американцы относятся к

искусству Европы и Азии. Во мно-

гих моих выступлениях я повторял

фразу: «Творить можно в Совет-

ской России, продавать произведе-

ния искусства хорошо можно толь-

ко в Америке, а отдыхать —в Евро-

пе», Американцы не обижались.

•

Имели ли какое-нибудь влияние |

театры Америки на европейские?

Без всякого сомнения. Я уже не го-

ворю о кино, это слишком извест-

но. За последние 20 лет ни один

европейский театр не повлиял

столько на развитие русского теа-

тра, как американский. Я имею в

виду главным образом театральную

технику и формальные достижения

американского театра. Прежде все-

го обогатило нашу практику вели-

колепное понимание американскими

актерами и режиссерами театраль-

ного ритма, —не только темпа, но. и

ритма в настоящем художествен-

ном смысле.

Наш музыкальный театр привез

с собой ъ Америку две оперетки —

«Мадам Аяго» и «Периколу». И вот

в первый же вечер в Нью-Йорке я

посмотрел оперетку, в которой уча-

ствовала знаменитая актриса Мил-

лер, и должен был с грустью ска-

зать своим товарищам, что в смы-

сле ритмичности, легкости и трени-

ровки нам не угнаться за их бле-

стящим мастерством.

Много интересного и в амери-

канской драматургии. Вы, конеч-

но, знаете Джорджа О'Нейля, он до-

статочно популярен в Москве бла-

годаря постановке его пьес Камер-

ным театром. Это очень интересная

фигура в современной американской

литературе. Особенно интересны его

попытки найти совершенно новую

драматургическую структуру. То он

пишет как бы драматическую ора-

торию «Воскрешение Лазаря», пол-

ную мистики, требующую своеоб-

разных актерских интонаций, то

драму, в которой за репликами дей-

ствующих лиц звучит глубоко

скрытый подтекст, нечто вроде «Пе-

тербурга» Андрея Белого, то пи-

-шет драматическое представление,

которое должно начинаться в 5 ч.

дня, чтобы  окончиться к 12 ночи...

Постоянных трупп в Америке ке

существует. Наиболее знаменитые

оперы «Метрололитэн» в Нью-Йор-

ке и опера в Чикаго играют первая

20, а вторая 10 недель в году. Ос-

тальные крупнейшие центры стра-

ны —Вашингтон, Филадельфия, Бо-

стон, —не имеют даже своих опер-

ных театров. Но везде есть большие

симфонические оркестры, во всех

театрах САСШ господствует систе-

ма «стар» (звезд). Вокруг них ком-

плектуются труппы, для них орга-

низуется репертуар, их преимуще- \

ственно приходит смотреть и слу-

шать -публика.

Репетициям уделяется в американ-

ском театре очень мало внимания.

Максимальный срок подготовки

спектакля —три недели. За время

репетиций актерам не платят. Ес-

№ рьеса не имеет успеха, она по-


